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Summary
“Title translated in English”
Asseque solupiet quunduciam, omnihil labore sanimo beraerum dit quam inci vento eum re list fugiaeped eos essunt poressum aspe quid ut laboren ditiat aut vidus pel inci bea id molorrum et excest ut derion et volum volorest, tem a di tempos perspic ipiscia venimus dolorep erovid minctum ut estrum facearibea volor mosandi temoluptis alibus nihit ad quamus sumquatur, oditaqui ad et repre mo esequam, ni voluptatur autate elessed quasi dolut harum accat venihic atiatque vidia et que porro consequatem. Dolest acepratque dersped istionet, omni coreped unti que vidunt eossite voloribus, susanda mentiatque rest velentiae simusci llanducilla voloreperi nossit aliquas et volut rehenihictem dolupicat.

Sam deles doluptas netur modi voluptis ullatus.

Hentem etur as et moluptaque et imperferes as maio ex etur, sim abor re sunt re venet occaepe rsperfe roreritam sunt facea volupid ut que doluptas et quiderro cor aut vidiae doluptatur soluptas alitius quunt.

Ad eiur maximus molor aborion sequam aut quiaturiorem quatissi adit latus soluptus, sunt a di dolent quia suscime con pro voluptio dolut viti consedis doluptam andanda ntorepe quam que sum rehenisimin re volo delest, tempore lab ium sin pa conet endi offic te debis ellaborios rem niendis adicae. Poressum que nos aut de de officia dissi dolorrum fugitat voluptas etus am rest, ni tem quos explabor siminti sum quam iurecum et quaero ium remqui con elique nusda pro totatur, ipsame di officte modit doluptat fuga. Xeres incte suscid eatios sit ad qui rehent etur si

Asseque solupiet quunduciam, omnihil labore sanimo beraerum dit quam inci vento eum re list fugiaeped eos essunt poressum aspe quid ut laboren ditiat aut vidus pel inci bea id molorrum et excest ut derion et volum volorest, tem a di tempos perspic ipiscia venimus dolorep erovid minctum ut estrum facearibea volor mosandi temoluptis alibus nihit ad quamus sumquatur, oditaqui ad et repre mo esequam, ni voluptatur autate elessed quasi dolut harum accat venihic atiatque vidia et que porro consequatem. Dolest acepratque dersped istionet, omni coreped unti que vidunt eossite voloribus, susanda mentiatque rest velentiae simusci llanducilla voloreperi nossit aliquas et volut rehenihictem dolupicat.

Sam deles doluptas netur modi voluptis ullatus.

Hentem etur as et moluptaque et imperferes as maio ex etur, sim abor re sunt re venet occaepe rsperfe roreritam sunt facea volupid ut que doluptas et quiderro cor aut vidiae doluptatur soluptas alitius quunt.

Résumé / Resumen / Resumo
Asseque solupiet quunduciam, omnihil labore sanimo beraerum dit quam inci vento eum re list fugiaeped eos essunt poressum aspe quid ut laboren ditiat aut vidus pel inci bea id molorrum et excest ut derion et volum volorest, tem a di tempos perspic ipiscia venimus dolorep erovid minctum ut estrum facearibea volor mosandi temoluptis alibus nihit ad quamus sumquatur, oditaqui ad et repre mo esequam, ni voluptatur autate elessed quasi dolut harum accat venihic atiatque vidia et que porro consequatem. Dolest acepratque dersped istionet, omni coreped unti que vidunt eossite voloribus, susanda mentiatque rest velentiae simusci llanducilla voloreperi nossit aliquas et volut rehenihictem dolupicat.

Sam deles doluptas netur modi voluptis ullatus.

Hentem etur as et moluptaque et imperferes as maio ex etur, sim abor re sunt re venet occaepe rsperfe roreritam sunt facea volupid ut que doluptas et quiderro cor aut vidiae doluptatur soluptas alitius quunt.

Ad eiur maximus molor aborion sequam aut quiaturiorem quatissi adit latus soluptus, sunt a di dolent quia suscime con pro voluptio dolut viti consedis doluptam andanda ntorepe quam que sum rehenisimin re volo delest, tempore lab ium sin pa conet endi offic te debis ellaborios rem niendis adicae. Poressum que nos aut de de officia dissi dolorrum fugitat voluptas etus am rest, ni tem quos explabor siminti sum quam iurecum et quaero ium remqui con elique nusda pro totatur, ipsame di officte modit doluptat fuga. Xeres incte suscid eatios sit ad qui rehent etur si

Asseque solupiet quunduciam, omnihil labore sanimo beraerum dit quam inci vento eum re list fugiaeped eos essunt poressum aspe quid ut laboren ditiat aut vidus pel inci bea id molorrum et excest ut derion et volum volorest, tem a di tempos perspic ipiscia venimus dolorep erovid minctum ut estrum facearibea volor mosandi temoluptis alibus nihit ad quamus sumquatur, oditaqui ad et repre mo esequam, ni voluptatur autate elessed quasi dolut harum accat venihic atiatque vidia et que porro consequatem. Dolest acepratque dersped istionet, omni coreped unti que vidunt eossite voloribus, susanda mentiatque rest velentiae simusci llanducilla voloreperi nossit aliquas et volut rehenihictem dolupicat.

Sam deles doluptas netur modi voluptis ullatus.

Hentem etur as et moluptaque et imperferes as maio ex etur, sim abor re sunt re venet occaepe rsperfe roreritam sunt facea volupid ut que doluptas et quiderro cor aut vidiae doluptatur soluptas alitius quunt.
Main title running over several lines and columns

Ehent, tem et ped eariat voloreperro volorem quiae. Nem net laut optas ea a derum coremquat excepro tempor magni ipsum faces reperibus aci doluptate porum qui aligendam, temquat atempore volupta sperionse magnim sapis resti aut ullaborro volo blaborendant aut omnim coresequi torehenim dolorera natis sit quias dolentus.
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Am res a eos alique ipsam quatem ex exereperum, cus exceria quiatem. Apeles comnimu scimet audi idus doluptas rehenit atemped magnatiossed quibus mintibus dolo eiur molupti volores torepe que aut parciis si serumquiam, omnihit porepra sit am dellupiendi ipsae. Ipsum fugia simaxim poreperum aut dolore laceat laceate sapis ere, audi vit, consequo idelic tem inis dero dipsae volut dis ni optaque moluptiorera nienis dolorib eariant faccum 
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	Towards an Atlantic network
of Marine Protected Areas

The purpose of the European Marine Protected Areas in the Atlantic arc (MAIA) project is to create a network of MPA managers and stakeholders, who will take initiatives on an international level in terms of designation, governance and management. This will be to enhance the development of a consistent, efficient and accepted MPAs network in the Atlantic arc.

MAIA is structured in four main technical lines of work:

· Establishing a status report on the existing MPAs

· Setting up common monitoring strategies

· Implementing management plans

· Involving stakeholders

MAIA gathers 9 partners from 4 countries: United Kingdom, France, Spain and Portugal, involved in MPAs designation and management.
As lead partner, the French Marine Protected Areas Agency, coordinates the project implementation.

The 2010 – 2012 Action Plan

Organisation of technical workshops on common MPA management issues in the Atlantic arc.

Site visits in each partner country to enhance the sharing of information, knowledge and know-how.

Overview reports to compare MPAs’ situation in the Atlantic arc.

Field studies to be carried out by MAIA partners, promoting the exchanges within the network.
Creation of a dedicated website, including a private collaborative space, a document database and a GIS database used to establish a baseline on the status of MPAs in the Atlantic arc.

Production and dissemination of document resources.
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	Développer un réseau 
d’aires marines protégées 
sur l’arc atlantique

Le projet de coopération MAIA vise la constitution d’un réseau de gestionnaires et d’acteurs d’aires marines protégées (AMP). Ce réseau humain, force de proposition à l’échelle internationale en matière de désignation, de gouvernance, de gestion, œuvrera au déploiement d’un réseau d’aires marines protégées représentatif, cohérent, efficace et accepté sur l’arc atlantique.

MAIA s’organise en 4 groupes de travail technique :

· Etat des lieux des AMP existantes

· Stratégies de suivi

· Plans de gestion

· Intégration des acteurs

MAIA réunit 9 partenaires impliqués dans la désignation et la gestion d’AMP, issus de quatre pays européens : Royaume-Uni, France, Espagne et Portugal.

L’Agence des aires marines protégées, en tant que chef de file, assure la coordination globale du projet.

Plan d’action 2010 – 2012

Des ateliers techniques sur des problématiques de gestion communes aux AMP de l’arc atlantique.

Des visites de sites dans chaque pays partenaire qui visent le partage de savoir-faire.

Des analyses transversales afin de comparer les situations des AMP de l’arc atlantique.
Des études de terrain réalisées par les partenaires, qui alimentent les échanges au sein du réseau.

Un site web dédié qui intègre un espace collaboratif réservé, une base documentaire et une base de données SIG qui établira un point de référence de l’état des AMP sur la façade atlantique.
La réalisation et la diffusion de ressources documentaires.
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The purpose of the European Marine Protected Areas in the Atlantic arc (MAIA) project is to create a network of MPA managers and stakeholders, who will take initiatives on an international level in terms of designation, governance and management. This will be to enhance the development of a consistent, efficient and accepted MPAs network in the Atlantic arc.

MAIA is structured in 4 main technical lines of work:

· State-of-play of the existing MPAs

· Setting up common monitoring strategies

· Implementing management plans

· Involving stakeholders

MAIA gathers 9 partners from 4 countries: United Kingdom, France, Spain and Portugal, involved in MPAs designation and management.
As lead partner, the French Marine Protected Areas Agency, coordinates the project implementation.
The 2010 – 2012 Action Plan

Organisation of technical workshops on common MPA management issues in the Atlantic arc.

Site visits in each partner country to enhance the sharing of information, knowledge and know-how.

Overview reports to compare MPAs’ situation in the Atlantic arc.

Field studies to be carried out by MAIA partners, promoting the exchanges within the network.
Creation of a dedicated website, including a private collaborative space, a document database and a GIS database used to establish a baseline on the status of MPAs in the Atlantic arc.

Production and dissemination of document resources.
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	Desarrollar una red 
de áreas marinas protegidas 
en el arco atlántico
El objetivo del proyecto de cooperación MAIA es establecer una red de administradores y de usuarios de AMP. Esta red humana, fuerza de proposición a nivel internacional en términos de designación, de gobernanza y de gestión, será involucrada en el desarrollo de una red de áreas marinas protegidas que sea representativa, coherente, eficaz y aceptada en el arco atlántico.

MAIA se organiza en 4 grupos de trabajo técnico:
· Estado actual de las AMP
· Estrategias comunes de seguimiento
· Medidas y plan de gestión 
· Participación de los usuarios
MAIA reune a nueve socios involucrados en la designación y la gestión de áreas marinas protegidas, originarios de cuatro países : Reino Unido, Francia, España y Portugal.

La Agencia francesa de las áreas marinas protegidas, como líder, asegura la coordinación global del proyecto.
El Plan de Acción 2010 – 2012

Talleres técnicos sobre las problemáticas de gestión comunes a las áreas marinas protegidas en el arco atlántico.
Visitas de sitios en cada país socio que tienen como objetivo el intercambio de conocimientos.
Análisis transversales para comparar las situaciones del AMP del arco atlántico.
Estudios de terreno realizadas por los socios para el intercambio de experiencias en el seno de la red.
Un sitio web dedicado que incluye un espacio de colaboración reservado, una base de datos documental y una base de datos SIG para establecer un punto de referencia del estado de las áreas marinas protegidas en el arco atlántico.
La creación y difusión de recursos de información.
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The purpose of the European Marine Protected Areas in the Atlantic arc (MAIA) project is to create a network of MPA managers and stakeholders, who will take initiatives on an international level in terms of designation, governance and management. This will be to enhance the development of a consistent, efficient and accepted MPAs network in the Atlantic arc.

MAIA is structured in 4 main technical lines of work:

· State-of-play of the existing MPAs

· Setting up common monitoring strategies

· Implementing management plans

· Involving stakeholders

MAIA gathers 9 partners from 4 countries: United Kingdom, France, Spain and Portugal, involved in MPAs designation and management.
As lead partner, the French Marine Protected Areas Agency, coordinates the project implementation.
The 2010 – 2012 Action Plan

Organisation of technical workshops on common MPA management issues in the Atlantic arc.

Site visits in each partner country to enhance the sharing of information, knowledge and know-how.

Overview reports to compare MPAs’ situation in the Atlantic arc.

Field studies to be carried out by MAIA partners, promoting the exchanges within the network.
Creation of a dedicated website, including a private collaborative space, a document database and a GIS database used to establish a baseline on the status of MPAs in the Atlantic arc.
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	Desenvolver uma rede de 
áreas marinhas protegidas 

no arco atlântico

O projecto de cooperação europeia MAIA tem como objective a constituição de uma rede de gestores de AMP. Esta rede humana, força de proposta numa escala internacional em matérias de designação, de governância, de gestão e dedicado, trabalhará no desenvolvimento de uma rede de áreas marinhas protegidas que seja representativa, coerente, eficaz e aceite no arco atlântico.

MAIA é organizado em 4 grupos de trabalho técnico:
· Estado-da-arte
· Estratégias comuns de acompanhamento
· Medidas e plano de gestão
· Participação dos utentes
MAIA junta nove parceiros implicados na criação e a gestão de áreas marinhas protegidas, procedentes de quatro países: Reino-Unido, França, Espanha e Portugal.

A Agência francesa das áreas marinhas protegidas, como líder, assegura a coordenação global do projeto.
O plano de acção 2010 – 2012

Workshops técnicos sobre problemáticas de gestão comum às áreas marinhas protegidas do arco atlântico.
Visitas a territórios dos países parceiros que têm como objectivo a partilha de conhecimentos.
Análises transversais para comparar as situações às áreas marinhas protegidas do arco atlântico.

Estudos no terreno percebidos pelos sócios que alimentam as trocas dentro da rede.
Um sitio na web dedicado ao assunto que integer um espaço de colaboração reservado, uma base de documentação e uma base de dados SIG que estabelecerá um ponto de referência do estado às áreas marinhas protegidas do arco atlântico.
A elaboração e difusão de informação documental.
	Towards an Atlantic network  of Marine Protected Areas

The purpose of the European Marine Protected Areas in the Atlantic arc (MAIA) project is to create a network of MPA managers and stakeholders, who will take initiatives on an international level in terms of designation, governance and management. This will be to enhance the development of a consistent, efficient and accepted MPAs network in the Atlantic arc.

MAIA is structured in 4 main technical lines of work:

· State-of-play of the existing MPAs

· Setting up common monitoring strategies

· Implementing management plans

· Involving stakeholders

MAIA gathers 9 partners from 4 countries: United Kingdom, France, Spain and Portugal, involved in MPAs designation and management.
As lead partner, the French Marine Protected Areas Agency, coordinates the project implementation.
The 2010 – 2012 Action Plan

Organisation of technical workshops on common MPA management issues in the Atlantic arc.

Site visits in each partner country to enhance the sharing of information, knowledge and know-how.

Overview reports to compare MPAs’ situation in the Atlantic arc.

Field studies to be carried out by MAIA partners, promoting the exchanges within the network.
Creation of a dedicated website, including a private collaborative space, a document database and a GIS database used to establish a baseline on the status of MPAs in the Atlantic arc.

Production and dissemination of document resources.
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